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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNIN G (EU) 
2020/194 

av den 12 februari 2020 

om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EU) nr 904/2010 
när det gäller de särskilda ordningarna för beskattningsbara 
personer som tillhandahåller tjänster till icke beskattningsbara 
personer, som utför distansförsäljning av varor och vissa 

inhemska leveranser av varor 

Artikel 1 

Definitioner 

I denna förordning avses med 

1. tredjeländerordning: särskild ordning för tjänster som tillhandahålls 
av beskattningsbara personer som inte är etablerade inom gemen­
skapen enligt avdelning XII kapitel 6 avsnitt 2 i direktiv 
2006/112/EG. 

2. unionsordning: den särskilda ordningen för gemenskapsintern di­
stansförsäljning av varor, för leveranser av varor inom en medlems­
stat med elektroniska gränssnitt som underlättar sådana leveranser i 
enlighet med artikel 14a.2 i direktiv 2006/112/EG och för tjänster 
som tillhandahålls av beskattningsbara personer som är etablerade 
inom gemenskapen men inte i konsumtionsmedlemsstaten enligt av­
delning XII kapitel 6 avsnitt 3 i direktiv 2006/112/EG. 

3. importordning: särskild ordning för distansförsäljning av varor som 
importerats från tredje territorier eller tredjeländer enligt vad som 
anges i avdelning XII kapitel 6 avsnitt 4 i direktiv 2006/112/EG. 

4. särskilda ordningar: tredjeländerordningen, unionsordningen och im­
portordningen. 

Artikel 2 

Det elektroniska gränssnittets funktioner 

Det elektroniska gränssnittet i identifieringsmedlemsstaten genom vilket 
en beskattningsbar person eller en förmedlare som agerar för dennes 
räkning registrerar sig för att använda någon av de särskilda ordning­
arna, och genom vilket den personen eller dennes förmedlare lämnar in 
mervärdesskattedeklarationer inom ramen för den ordningen till identi­
fieringsmedlemsstaten, ska ha följande funktioner: 

a) Det måste ge möjlighet att spara uppgifterna och eventuella änd­
ringar av de uppgifter som ska tillhandahållas i enlighet med artik­
larna 361 eller 369p i direktiv 2006/112/EG och de uppgifter som 
ska ingå i mervärdesskattedeklarationen i enlighet med artiklarna 
365, 369g eller 369t i direktiv 2006/112/EG innan uppgifterna eller 
ändringar av dem lämnas in. 

b) Det ska ge den beskattningsbara personen eller den förmedlare som 
agerar för dennes räkning möjlighet att lämna relevanta uppgifter om 
mervärdesskattedeklarationen via en elektronisk filöverföring, i en­
lighet med de villkor som fastställs av identifieringsmedlemsstaten. 

▼B
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Artikel 3 

Överföring av identifieringsuppgifter 

1. Identifieringsmedlemsstaten ska överföra följande uppgifter till öv­
riga medlemsstater, via CCN/CSI-nätet, inklusive eventuella ändringar 
av uppgifterna: 

a) Uppgifter för att identifiera den beskattningsbara person som använ­
der tredjeländerordningen. 

b) Uppgifter för att identifiera den beskattningsbara person som använ­
der unionsordningen. 

c) Uppgifter för att identifiera den beskattningsbara person som använ­
der importordningen. 

d) Uppgifter för att identifiera en förmedlare. 

e) Det registreringsnummer som tilldelats den beskattningsbara perso­
nen eller en förmedlare. 

2. Det gemensamma elektroniska meddelande som anges i bilaga I 
ska användas vid överföring av de uppgifter som avses i punkt 1 genom 
att använda följande kolumn i varje enskilt fall: 

a) Kolumn B för tredjeländerordningen. 

b) Kolumn C för unionsordningen. 

c) Kolumn D för importordningen för identifiering av den beskattnings­
bara personen i enlighet med artikel 369p.1 eller 369p.3 i direktiv 
2006/112/EG. 

d) Kolumn E för importordningen för identifiering av förmedlaren i 
enlighet med artikel 369p.2 i direktiv 2006/112/EG. 

3. Identifieringsmedlemsstaten ska utan dröjsmål informera de övriga 
medlemsstaterna via CCN/CSI-nätet, med hjälp av det gemensamma 
elektroniska meddelande som anges i bilaga II till denna förordning, 
om den beskattningsbara personen 

a) är utesluten från, eller strukits från registreringsregistret för en av de 
särskilda ordningarna i enlighet med artiklarna 363, 369e eller 369r.1 
eller 369r.3 i direktiv 2006/112/EG, 

b) frivilligt upphör att använda någon av de särskilda ordningarna, eller 

c) byter identifieringsmedlemsstat inom unionsordningen eller import­
ordningen. 

4. Identifieringsmedlemsstaten ska utan dröjsmål informera de övriga 
medlemsstaterna via CCN/CSI-nätet, med hjälp av det gemensamma 
elektroniska meddelande som anges i bilaga II till denna förordning, 
om förmedlaren 

a) strukits ur registreringsregistret i enlighet med artikel 369r.2 i direk­
tiv 2006/112/EG, 

b) frivilligt upphör att agera som förmedlare, eller 

c) ändrar identifieringsmedlemsstat. 

▼B
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5. De individuella registreringsnummer för mervärdesskatt som till­
delats till eller, i tillämpliga fall, med hänsyn tagen till beskattningsbara 
personer i enlighet med artikel 369q.1 och 369q.3 i direktiv 
2006/112/EG, ska automatiskt utbytas mellan identifieringsmedlemssta­
ten och övriga medlemsstater via ett centralt register eller ett annat 
tillförlitligt verktyg för informationsutbyte på ett sätt som säkerställer 
att medlemsstaterna alltid har en korrekt uppdaterad bild av giltigheten 
hos alla sådana registreringsnummer för mervärdesskatt som har till­
delats av samtliga medlemsstater. 

Artikel 4 

Den beskattningsbara personens eller förmedlarens inlämning av 
mervärdesskattedeklaration 

1. Den beskattningsbara personen eller, om tillämpligt när det gäller 
importordningen, den förmedlare som agerar för dennes räkning ska 
lämna in mervärdesskattedeklarationer med de uppgifter som anges i 
artiklarna 365, 369g eller 369t i direktiv 2006/112/EG till identifierings­
medlemsstaten med hjälp av det gemensamma elektroniska meddelande 
som anges i bilaga III till denna förordning. Kolumn B i det gemen­
samma elektroniska meddelandet ska användas för tredjeländerordning­
en, kolumn C för unionsordningen och kolumn D för importordningen. 

2. Om en beskattningsbar person, med hänsyn tagen till en särskild 
ordning, inte levererar varor eller tillhandahåller tjänster inom ramen för 
den särskilda ordningen i någon medlemsstat under en beskattnings­
period och inga ändringar görs i tidigare mervärdesskattedeklarationer, 
ska en nollmervärdesskattedeklaration ifyllas. För detta ändamål ska 
bara följande fält i det gemensamma elektroniska meddelande som 
anges i bilaga III ifyllas: 

a) Fälten 1, 2, 11 och 24 för tredjeländerordningen. 

b) Fälten 1, 2, 21 och 24 för unionsordningen. 

c) Fälten 1, 1a, 2, 11 och 24 för importordningen. 

3. Den beskattningsbara personen eller, om tillämpligt när det gäller 
importordningen, den förmedlare som agerar för dennes räkning ska 
bara behöva ange leveranser som hänför sig till en konsumtionsmed­
lemsstat om leveranser av varor eller tillhandahållanden av tjänster som 
omfattas av de särskilda ordningarna har skett i den medlemsstaten 
under beskattningsperioden. 

När det gäller unionsordningen ska dessutom den beskattningsbara per­
sonen bara behöva ange de leveranser som avses i artikel 369g.2a och 
369g.2b i direktiv 2006/112/EG avseende en medlemsstat från vilken 
varor försänds eller transporteras om varor som omfattas av unionsord­
ningen har försänts eller transporterats från den medlemsstaten under 
beskattningsperioden. På liknande sätt behöver den beskattningsbara 
personen bara ange de tillhandahållanden från en etableringsmedlemsstat 
om tillhandahållandet av tjänster inom ramen för unionsordningen har 
skett från den medlemsstaten under beskattningsperioden. 

▼B
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Artikel 5 

Överföring av uppgifter som ingår i mervärdesskattedeklarationen 

Identifieringsmedlemsstaten ska via CCN/CSI-nätet sända uppgifterna i 
den mervärdesskattedeklaration som avses i artikel 4.1 med hjälp av det 
gemensamma elektroniska meddelande som anges i bilaga III 

a) till varje konsumtionsmedlemsstat som anges i mervärdesskattedekla­
rationen, 

b) dessutom, när det gäller unionsordningen, till var och en av följande 
medlemsstater som anges i mervärdesskattedeklarationen 

i) till varje medlemsstat från vilken varor försänds eller transpor­
teras, 

ii) till varje etableringsmedlemsstat från vilken tjänster har tillhan­
dahållits. 

Vid tillämpningen av första stycket ska identifieringsmedlemsstaten till 
varje relevant medlemsstat överföra den allmänna information som finns 
i del 1 i det gemensamma elektroniska meddelande som anges i bilaga 
III, tillsammans med uppgifterna i delarna 2, 3 och 4 i det gemensamma 
elektroniska meddelande som är relaterat till den särskilda medlems­
staten. 

Artikel 6 

Unikt registreringsnummer 

Information som översänds i enlighet med artikel 5 ska innehålla ett 
registreringsnummer som tilldelats av identifieringsmedlemsstaten och 
som ska vara unikt för den särskilda mervärdesskattedeklarationen. 

▼M2 

Artikel 6a 

Utbyte av räkenskaper som innehas av beskattningsbara personer 
eller deras förmedlare 

1. Konsumtionsmedlemsstaten ska begära räkenskaper som innehas 
av en beskattningsbar person eller förmedlare i enlighet med artiklarna 
369, 369k och 369x i direktiv 2006/112/EG från identifieringsmedlems­
staten med hjälp av det standardformulär som avses i artikel 1 i kom­
missionens genomförandebeslut C(2019) 2866 ( 1 ). Konsumtionsmed­
lemsstaten ska översända standardformuläret på elektronisk väg via 
CCN/CSI-nätet. 

Konsumtionsmedlemsstaten ska inkludera följande uppgifter i standard­
formuläret: 

a) En förklaring om att begäran görs i enlighet med artikel 47i.1 i 
förordning (EU) nr 904/2010. 

b) Den beskattningsbara personens namn och förmedlarens namn om en 
sådan har utnämnts. 

▼B 

( 1 ) Kommissionens genomförandebeslut C(2019) 2866 om fastställande av de­
taljerade regler för tillämpningen av rådets förordning (EU) nr 904/2010 vad 
gäller standardformulär, automatiserad förfrågan om viss information och 
avtal om servicenivå.
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c) Det registreringsnummer för mervärdesskatt som identifieringsmed­
lemsstaten tilldelat den beskattningsbara personen eller förmedlaren 
för den beskattningsbara person som företräds av förmedlaren. 

d) De beskattningsperioder som ansökan avser. 

e) Typ av räkenskaper som begärs. 

2. Identifieringsmedlemsstaten ska överföra de räkenskaper som sam­
lats in från den beskattningsbara personen eller dennes förmedlare till 
konsumtionsmedlemsstaten med hjälp av det formulär som avses i ar­
tikel 1 i genomförandebeslut C(2019) 2866. Standardformuläret ska 
översändas elektroniskt via CCN/CSI-nätet. 

3. Det elektroniska meddelande som identifieringsmedlemsstaten ska 
sända till de behöriga myndigheterna i övriga medlemsstater i enlighet 
med artikel 47j.1 och 47j.2 i förordning (EU) nr 904/2010 ska innehålla 
följande information: 

a) En förklaring om att det elektroniska meddelandet sänts i enlighet 
med artikel 47j.1 eller 47j.2 i förordning (EU) nr 904/2010. 

b) Den beskattningsbara personens namn och förmedlarens namn om en 
sådan har utnämnts. 

c) Det registreringsnummer för mervärdesskatt som identifieringsmed­
lemsstaten tilldelat den beskattningsbara personen eller förmedlaren 
för den beskattningsbara person som företräds av förmedlaren. 

d) De beskattningsperioder som omfattas av den planerade administra­
tiva utredningen. 

e) Den planerade administrativa utredningens omfattning. 

f) Det datum då de behöriga myndigheterna i övriga medlemsstater ska 
besvara det elektroniska meddelandet. 

Identifieringsmedlemsstaten ska sända det elektroniska meddelandet till 
övriga medlemsstater med hjälp av CCN/CSI-nätet. 

4. Konsumtionsmedlemsstaten ska samråda med identifieringsmed­
lemsstaten i enlighet med artikel 47j.2 i förordning (EU) nr 904/2010 
med hjälp av det standardformulär som avses i artikel 1 i genomföran­
debeslut C(2019) 2866 och elektroniskt via CCN/CSI-nätet. Konsum­
tionsmedlemsstaten ska inkludera följande uppgifter i standardformulä­
ret: 

a) Den beskattningsbara personens namn och namnet på förmedlaren 
om en sådan har utnämnts. 

b) Det registreringsnummer för mervärdesskatt som identifieringsmed­
lemsstaten tilldelat den beskattningsbara personen eller förmedlaren 
för den beskattningsbara person som företräds av förmedlaren. 

c) De beskattningsperioder som omfattas av den planerade administra­
tiva utredningen. 

▼M2
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d) Den planerade administrativa utredningens omfattning. 

Om identifieringsmedlemsstaten samtycker till att inleda en administra­
tiv utredning ska den medlemsstaten informera övriga medlemsstater 
genom det meddelande som avses i punkt 3. 

Artikel 6b 

Standardformulär för inlämning av räkenskaper som innehas av 
den beskattningsbara personen eller hans/hennes förmedlare till 

identifieringsmedlemsstaten 

Det standardformulär som avses i artikel 47i.3 i förordning (EU) 
nr 904/2010 ska följa den struktur som anges i bilaga IV till den här 
förordningen. 

Artikel 6c 

Utnämning av en behörig myndighet som är ansvarig för 
samordning av administrativa utredningar 

Kontaktuppgifterna för den behöriga myndighet som i varje medlemsstat 
är ansvarig för samordningen av administrativa utredningar av beskatt­
ningsbara personer som nyttjar en av de särskilda ordningarna ska om­
fatta namn, avdelning, adress, telefonnummer och e-postadress. Dessa 
uppgifter ska användas för att kontakta den behöriga myndigheten. 

Denna information ska göras tillgänglig för övriga medlemsstater och 
kommissionen med hjälp av CCN/CSI-nätet. 

▼M1 

Artikel 7 

Upphävande 

Genomförandeförordning (EU) nr 815/2012 ska upphöra att gälla med 
verkan från och med den 1 juli 2021. 

Den ska dock fortsätta att tillämpas till och med den 10 augusti 2024 
när det gäller inlämning och korrigering av mervärdesskattedeklarationer 
som rör tillhandahållanden av tjänster som omfattas av någon av de 
särskilda ordningar som avses i genomförandeförordning (EU) 
nr 815/2012 som utfördes före den 1 juli 2021. 

▼B 

Artikel 8 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

▼M1 
Den ska tillämpas från och med den 1 juli 2021. 

▼B 
Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla 
medlemsstater. 

▼M2
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BILAGA I 

Identifieringsuppgifter 

Kolumn A Kolumn B Kolumn C Kolumn D Kolumn E 

Fält nr Tredjeländerordningen Unionsordningen Importordningen 
(Identifiering av den beskattningsbara personen) 

Importordningen 
(Identifiering av förmedlaren) 

1 Individuellt registreringsnummer för mer­
värdesskatt som tilldelats av identifie­
ringsmedlemsstaten i enlighet med arti­
kel 362 i direktiv 2006/112/EG (1 ) 

Individuellt registreringsnummer för mer­
värdesskatt som tilldelats av identifie­
ringsmedlemsstaten i enlighet med arti­
kel 369d i direktiv 2006/112/EG, in­
begripet landskoden 

Individuellt registreringsnummer för mer­
värdesskatt som tilldelats av identifie­
ringsmedlemsstaten i enlighet med arti­
kel 369q.1 eller 369q.3 i direktiv 2006/ 
112/EG (2 ) 

Individuellt registreringsnummer som till­
delats av identifieringsmedlemsstaten i en­
lighet med artikel 369q.2 i direktiv 2006/ 
112/EG (3 ) 

1a Om den beskattningsbara personen före­
träds av en förmedlare, tilldelas förmed­
laren ett individuellt registreringsnummer 
i enlighet med artikel 369q.2 i direktiv 
2006/112/EG 

2 Nationellt skattenummer Nationellt skattenummer (4 ) 

2a I förekommande fall, registreringsnummer 
för mervärdesskatt 

Registreringsnummer för mervärdesskatt 

3 Företagets namn Företagets namn Företagets namn Företagets namn 

4 Företagets firma om den skiljer sig från 
företagsnamnet 

Företagets firma om den skiljer sig från 
företagsnamnet 

Företagets firma om den skiljer sig från 
företagsnamnet 

Företagets firma om den skiljer sig från 
företagsnamnet 

5 Företagets fullständiga postadress (5 ) Företagets fullständiga postadress (5 ) Företagets fullständiga postadress (5 ) Företagets fullständiga postadress (5 ) 

▼B
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Kolumn A Kolumn B Kolumn C Kolumn D Kolumn E 

Fält nr Tredjeländerordningen Unionsordningen Importordningen 
(Identifiering av den beskattningsbara personen) 

Importordningen 
(Identifiering av förmedlaren) 

6 Det land där den beskattningsbara perso­
nen bedriver sin verksamhet 

Det land där den beskattningsbara perso­
nen bedriver sin verksamhet, om landet 
inte ligger inom unionen 

Det land där den beskattningsbara perso­
nen bedriver sin verksamhet 

Den medlemsstat där förmedlaren har eta­
blerat sitt säte för sin ekonomiska verk­
samhet eller, om det inte finns något säte i 
unionen, den medlemsstat där förmedlaren 
har ett fast etableringsställe, om förmed­
laren meddelar att han kommer att utnyttja 
importordningen för den beskattningsbara 
person eller de beskattningsbara personers 
räkning som han företräder 

7 Den beskattningsbara personens e-postad­
ress 

Den beskattningsbara personens e-postad­
ress 

Den beskattningsbara personens e-postad­
ress 

Den beskattningsbara personens e-postad­
ress 

8 Den beskattningsbara personens 
webbplats(er) 

Den beskattningsbara personens 
webbplats(er), om tillgänglig(a) 

Den beskattningsbara personens 
webbplats(er) 

9 Kontaktpersonens namn Kontaktpersonens namn Kontaktpersonens namn Kontaktpersonens namn 

10 Telefonnummer Telefonnummer Telefonnummer Telefonnummer 

11 IBAN- eller OBAN-nummer IBAN-nummer IBAN-nummer (6 ) IBAN-nummer (7 ) 

12 BIC-nummer (8 ) BIC-nummer (8 ) BIC-nummer (6 ) (8 ) BIC-nummer (7 ) (8 ) 

13.1 Individuella registreringsnummer för mer­
värdesskatt eller, om dessa inte finns till­
gängliga, det eller de skatteregistrerings­
nummer som tilldelats av den medlemsstat 
eller de medlemsstater där den beskatt­
ningsbara personen har ett eller flera 
fast(a) etableringsställe(n), bortsett från 
identifieringsmedlemsstaten och i den 
medlemsstat eller de medlemsstater från 
vilka varor försänds eller transporteras 
bortsett från identifieringsmedlemssta­
ten (9 ) 
Uppgift om huruvida den beskattningsbara 
personen har ett fast etableringsställe i 
denna medlemsstat (14 ) 

Individuellt mervärdesskatteregistrerings­
nummer eller, om sådant inte finns till­
gängligt, skatteregistreringsnummer som 
tilldelats av den medlemsstat eller de 
medlemsstater i vilka den beskattnings­
bara personen har ett eller flera fast(a) 
etableringsställe(n) bortsett från identifie­
ringsmedlemsstaten (9 ) 

Individuellt registreringsnummer för mer­
värdesskatt eller, om sådant inte finns till­
gängligt, skatteregistreringsnummer som 
tilldelats av den medlemsstat i vilken den 
beskattningsbara personen har ett annat fast 
etableringsställe bortsett från identifierings­
medlemsstaten (9 ) 

▼B
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Kolumn A Kolumn B Kolumn C Kolumn D Kolumn E 

Fält nr Tredjeländerordningen Unionsordningen Importordningen 
(Identifiering av den beskattningsbara personen) 

Importordningen 
(Identifiering av förmedlaren) 

14.1 Fullständig postadress och handelsnamn 
på fasta etableringsställen och platser från 
vilka varor försänds eller transporteras 
från en annan medlemsstat än identifie­
ringsmedlemsstaten (10 ) 

Fullständig postadress och handelsnamn 
på fasta etableringsställen i andra med­
lemsstater än identifieringsmedlemssta­
ten (10 ) 

Fullständig postadress och handelsnamn på 
fasta etableringsställen i andra medlems­
stater än identifieringsmedlemsstaten (10 ) 

15.1 Registreringsnummer för mervärdesskatt 
som tilldelats av medlemsstat(er) som en 
icke-etablerad beskattningsbar person (11 ) 

16.1 Elektroniskt meddelande om att den be­
skattningsbara personen inte är etablerad 
inom unionen 

Elektroniskt meddelande om att den be­
skattningsbara personen inte är etablerad 
inom unionen 

16.2 Indikator om huruvida den beskattnings­
bara personen är ett elektroniskt gränssnitt 
som avses i artikel 14a.2 i direktiv 2006/ 
112/EG (14 ) 

17 Datum när ordningen börjar användas (12 ) Datum när ordningen börjar användas (12 ) Datum när ordningen börjar användas (13 ) 

18 Datum när den beskattningsbara perso­
nens ansöker om att registreras i stödord­
ningen 

Datum när den beskattningsbara perso­
nens ansöker om att registreras i stödord­
ningen 

Datum när den beskattningsbara personen 
eller förmedlaren som agerar för dennes 
räkning ansöker om att registreras i stöd­
ordningen 

Datum för ansökan om att registreras som 
förmedlare 

19 Datum för identifieringsmedlemsstatens 
registreringsbeslut 

Datum för identifieringsmedlemsstatens 
registreringsbeslut 

Datum för identifieringsmedlemsstatens 
registreringsbeslut 

Datum för identifieringsmedlemsstatens re­
gistreringsbeslut 

▼B
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Kolumn A Kolumn B Kolumn C Kolumn D Kolumn E 

Fält nr Tredjeländerordningen Unionsordningen Importordningen 
(Identifiering av den beskattningsbara personen) 

Importordningen 
(Identifiering av förmedlaren) 

20 Indikator på huruvida den beskattnings­
bara personen är en mervärdesskatte­
grupp (14 ) 

21 Individuella registreringsnummer för mer­
värdesskatt som tilldelats av identifie­
ringsmedlemsstaten i enlighet med artik­
larna 362, 369d eller 369q i direktiv 2006/ 
112/EG om den beskattningsbara perso­
nen tidigare har använt eller för närva­
rande använder någon av ordningarna 

Individuella registreringsnummer för mer­
värdesskatt som tilldelats av identifie­
ringsmedlemsstaten i enlighet med artik­
larna 362, 369d eller 369q i direktiv 2006/ 
112/EG om den beskattningsbara perso­
nen tidigare har använt eller för närva­
rande använder någon av ordningarna 

Individuella registreringsnummer för mer­
värdesskatt som tilldelats av identifie­
ringsmedlemsstaten i enlighet med artik­
larna 362, 369d eller 369q i direktiv 2006/ 
112/EG om den beskattningsbara perso­
nen tidigare har använt eller för närva­
rande använder någon av ordningarna 

►M1 Förmedlarens individuella registre­
ringsnummer som tilldelats av identifie­
ringsmedlemsstaten i enlighet med arti­
kel 369q.2 i direktiv 2006/112/EG, om 
förmedlaren tidigare har fungerat som 
förmedlare ◄ 

(1 ) Föreskrivet format: EUxxxyyyyyz där xxx är identifieringsmedlemsstatens tresiffriga numeriska ISO-kod, yyyyy är det femsiffriga nummer som tilldelats av identifieringsmedlemsstaten och z är en kontrollsiffra. 
(2 ) Föreskrivet format: IMxxxyyyyyyz där xxx är identifieringsmedlemsstatens tresiffriga numeriska ISO-kod, yyyyyy är det sexsiffriga nummer som tilldelats av identifieringsmedlemsstaten och z är en kontrollsiffra. 
(3 ) Föreskrivet format: INxxxyyyyyyz där xxx är identifieringsmedlemsstatens tresiffriga numeriska ISO-kod, yyyyyy är det sexsiffriga nummer som tilldelats av identifieringsmedlemsstaten och z är en kontrollsiffra. 
(4 ) Obligatoriskt om inget registreringsnummer för mervärdesskatt anges i fält 2a. 
(5 ) Postnummer ska anges om sådant finns. 
(6 ) Om den beskattningsbara personen inte företräds av en förmedlare. 
(7 ) Om den beskattningsbara personen företräds av en förmedlare. 
(8 ) BIC-numret är inte obligatoriskt. 
(9 ) Om det finns fler än ett fast etableringsställe eller fler än en medlemsstat från vilka varor försänds eller transporteras ska fält 13.1, 13.2 osv. användas. 
(10 ) Om det finns fler än ett fast etableringsställe och/eller fler än en plats från vilka varor försänds eller transporteras ska fält 14.1, 14.2 osv. användas. 
(11 ) Om en eller medlemsstat(er) tilldelat fler än ett registreringsnummer för mervärdesskatt som en icke-etablerad beskattningsbar person ska fält 15.1, 15.2 osv. användas. 
(12 ) Detta kan i vissa begränsade fall förekomma före datum för registrering i ordningen. 
(13 ) ►M1 Det datum då ordningen börjar tillämpas är identiskt med det datum som anges i fält 19 i kolumn D och kan, vid förhandsregistrering i enlighet med artikel 2 tredje stycket i rådets genomförandeförordning 

(EU) 2019/2026, inte infalla före den 1 juli 2021. ◄ 
(14 ) Detta är fält där man endast kan kryssa i ja eller nej. 

▼B
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BILAGA II 

Uppgifter om en beskattningsbar persons eller en förmedlares status i en identifieringsmedlemsstats register 

Individuellt registreringsnummer för mervärdesskatt som tilldelats av identifieringsmed­
lemsstaten, inklusive landskod 

Individuellt registreringsnummer för en förmedlare som tilldelats av identifieringsmed­
lemsstaten, inklusive landskod 

Datum från vilket ändringen 
gäller 

Skäl för att ändra den beskattningsbara personens status i registret, med 
följande koder: 

1) Den beskattningsbara personen eller, i förekommande fall, den förmed­
lare som agerar för dennes räkning, har underrättat identifieringsmed­
lemsstaten om att den beskattningsbara personen inte längre tillhandahål­
ler tjänster och/eller levererar varor som omfattas av den särskilda ord­
ningen. 

2) Identifieringsmedlemsstaten antar att den beskattningsbara personens be­
skattningsbara aktiviteter som omfattas av den särskilda ordningen har 
upphört. 

3) Den beskattningsbara personen uppfyller inte längre villkoren för att få 
använda den särskilda ordningen. 

4) Den beskattningsbara personen bryter ständigt mot reglerna i den sär­
skilda ordningen. 

5) Den beskattningsbara personen eller den förmedlare som agerar för den­
nes räkning har ansökt om att frivilligt få lämna ordningen. 

6) Den beskattningsbara personen har ansökt om att registreras i en ny 
identifieringsmedlemsstat. 

Skäl för att ändra förmedlarens status i registret, med följande koder: 

2) Förmedlaren inte har agerat som ombud för en beskattningsbar person som 
använder importordningen under två på varandra följande kalenderkvartal, 

3) Förmedlaren uppfyller inte längre de villkor som krävs för att agera som 
förmedlare. 

4) Förmedlaren bryter ständigt mot importordningens regler. 

5) Förmedlaren har ansökt om att frivilligt upphöra att fungera som förmed­
lare. 

6) Förmedlaren har ansökt om att registreras i en ny identifieringsmedlems­
stat. 

▼B
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BILAGA III 

Mervärdesskattedeklarationer 

Del 1: Allmänna uppgifter 

Kolumn A Kolumn B Kolumn C Kolumn D 

Fält nr Tredjeländerordningen Unionsordningen Importordningen 

Unikt registreringsnummer (1 ): 

1 Individuellt registreringsnummer för mervärdesskatt som 
tilldelats av identifieringsmedlemsstaten i enlighet med 
artikel 362 i direktiv 2006/112/EG 

Individuellt registreringsnummer för mervärdesskatt 
som tilldelats av identifieringsmedlemsstaten i enlighet 
med artikel 369d i direktiv 2006/112/EG, inbegripet 
landskod 

Individuellt registreringsnummer för mervärdesskatt som 
tilldelats av identifieringsmedlemsstaten i enlighet med 
artikel 369q.1 eller 369q.3 i direktiv 2006/112/EG 

1a Om den beskattningsbara personen företräds av en för­
medlare tilldelas förmedlarens individuella registrerings­
nummer i enlighet med artikel 369q.2 i direktiv 2006/ 
112/EG. 

2 Beskattningsperiod (2 ) Beskattningsperiod (2 ) Beskattningsperiod (3 ) 

2a Periodens start- och slutdatum (4 ) Periodens start- och slutdatum (4 ) Periodens start- och slutdatum (5 ) 

3 Valuta Valuta Valuta 

Del 2: För varje konsumtionsmedlemsstat där mervärdesskatt ska betalas (6 ) 

2 a) Tjänster som tillhandahållsfrån identifierings­
medlemsstaten och fast(a) etableringsställe(n) utan­
för unionen 

2 b) Leverans av varor som försänts eller transpor­
terats från identifieringsmedlemsstaten (7 ) 

4.1 Konsumtionsmedlemsstatens landskod Konsumtionsmedlemsstatens landskod Konsumtionsmedlemsstatens landskod 

▼B
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5.1 Normalskattesats i konsumtionsmedlemsstaten (8 ) Normalskattesats i konsumtionsmedlemsstaten (8 ) Normalskattesats i konsumtionsmedlemsstaten (8 ) 

6.1 Reducerad mervärdesskattesats i konsumtionsmedlems­
staten (8 ) 

Reducerad mervärdesskattesats i konsumtionsmedlems­
staten (8 ) 

Reducerad mervärdesskattesats i konsumtionsmedlems­
staten (8 ) 

7.1 Beskattningsbart belopp till normalskattesats (8 ) Beskattningsbart belopp till normalskattesats (8 ) Beskattningsbart belopp till normalskattesats (8 ) 

8.1 Mervärdesskattebelopp till normalskattesats (8 ) Mervärdesskattebelopp till normalskattesats (8 ) Mervärdesskattebelopp till normalskattesats (8 ) 

9.1 Beskattningsbart belopp till reducerad skattesats (8 ) Beskattningsbart belopp till reducerad skattesats (8 ) Beskattningsbart belopp till reducerad skattesats (8 ) 

10.1 Mervärdesskattebelopp till reducerad skattesats (8 ) Mervärdesskattebelopp till reducerad skattesats (8 ) Mervärdesskattebelopp till reducerad skattesats (8 ) 

11.1 Totalt mervärdesskattebelopp som ska betalas Totalt mervärdesskattebelopp som ska betalas för till­
handahållanden av tjänster som deklareras i del 2a och 
leveranser av varor som deklarerats i del 2b 

Totalt mervärdesskattebelopp som ska betalas 

2 c) Tillhandahållanden av tjänster från fasta eta­
bleringsställen i andra medlemsstater än identifie­
ringsmedlemsstaten (9 ) 

2 d) Leverans av varor som försänts eller trans­
porterats från en annan medlemsstat än identifie­
ringsmedlemsstaten (10 ) (11 ) 

12.1 Konsumtionsmedlemsstatens landskod 

13.1 Normalskattesats i konsumtionsmedlemsstaten (8 ) 

14.1 Reducerad mervärdesskattesats i konsumtionsmedlems­
staten (8 ) 

▼B
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15.1 Individuellt registreringsnummer för mervärdesskatt el­
ler, om detta inte är tillgängligt, skatteregistrerings­
nummer, inklusive landskod 

— från det fasta etableringsstället från vilket tjänster 
tillhandahålls, eller 

— från det etableringsställe från vilket varor avsänds 
eller transporteras. 

Om leveranser av varor görs i enlighet med arti­
kel 14a.2 i direktiv 2006/112/EG och den beskatt­
ningsbara personen inte har något registreringsnummer 
för mervärdesskatt eller skatteregistreringsnummer i den 
medlemsstat från vilken varor försänds eller transpor­
teras, ska landskoden för den medlemsstaten fortfarande 
tillhandahållas. 

16.1 Beskattningsbart belopp till normalskattesats (8 ) 

17.1 Mervärdesskattebelopp till normalskattesats (8 ) 

18.1 Beskattningsbart belopp till reducerad skattesats (8 ) 

19.1 Mervärdesskattebelopp till reducerad skattesats (8 ) 

20.1 Totalt mervärdesskattebelopp som ska betalas för till­
handahållanden av tjänster som deklareras i del 2c och 
leveranser av varor som deklarerats i del 2d 

2 e) Summa totalt för leveranser från identifie­
ringsmedlemsstaten, leveranser av varor från en 
annan medlemsstat och tillhandahållanden av 
tjänster från alla fasta etableringsställen som inte 
finns i identifieringsmedlemsstaten 

21.1 Totalt mervärdesskattebelopp som ska betalas (fält 11.1 
+ fält 11.2… + fält 20.1 + fält 20.2...) 

▼B
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Del 3: För varje konsumtionsmedlemsstat där en korrigering av mervärdesskatten görs 

22.1 Beskattningsperiod (2 ) Beskattningsperiod (2 ) Beskattningsperiod (3 ) 

23,1 Konsumtionsmedlemsstatens landskod Konsumtionsmedlemsstatens landskod Konsumtionsmedlemsstatens landskod 

24.1 Totalt mervärdesskattebelopp som härrör från korrige­
ringar av leveranser (12 ) 

Totalt mervärdesskattebelopp som härrör från korrige­
ringar av leveranser (12 ) 

Totalt mervärdesskattebelopp som härrör från korrige­
ringar av leveranser (12 ) 

Del 4: Mervärdesskatt som ska betalas för varje konsumtionsmedlemsstat 

25.1 Totalt mervärdesskattebelopp som ska betalas, inklusive 
korrigeringar av tidigare deklarationer per medlemsstat 
(fält 11.1 + fält 11.2... + fält 24.1 + fält 24.2. …) (12 ) 

Totalt mervärdesskattebelopp som ska betalas, inklusive 
korrigeringar av tidigare deklarationer per medlemsstat 
(fält 21.1 + fält 21.2... + fält 24.1 + fält 24.2. …) (12 ) 

Totalt mervärdesskattebelopp som ska betalas, inklusive 
korrigeringar av tidigare deklarationer per medlemsstat 
(fält 11.1 + fält 11.2... + fält 24.1 + fält 24.2. …) (12 ) 

Del 5: Totalt mervärdesskattebelopp som ska betalas för varje konsumtionsmedlemsstat 

26 Det totala mervärdesskattebeloppet för alla medlems­
stater (fält 25.1 + 25.2). …) (13 ) 

Det totala mervärdesskattebeloppet för alla medlems­
stater (fält 25.1 + 25.2). …) (13 ) 

Det totala mervärdesskattebeloppet för alla medlemsstater 
(fält 25.1 + 25.2). …) (13 ) 

(1 ) Unika registreringsnummer som tilldelats av identifieringsmedlemsstaten ska bestå av identifieringsmedlemsstatens landskod/mervärdesskatteregistreringsnummer/-period – dvs. CZ/xxxxxxxxx/Q1.yyy y (eller 
/M01.yyyy för importordningen) + lägg till tidsstämpel. Identifieringsmedlemsstaten ska tilldela registreringsnumret innan deklarationen överförs till de övriga berörda medlemsstaterna. 

(2 ) Avser kalenderkvartal: Q1.yyyy – Q2.yyyy – Q3.yyyy – Q4.yyyy. Om det finns fler än en beskattningsperiod som ska korrigeras i del 3, använd fält 22.1.1, 22.1.2 osv. 
(3 ) Avser kalendermånader: M01.yyyy – M02.yyyy – M03.yyyy – etc. Om det finns fler än en beskattningsperiod som ska korrigeras i del 3, använd fält 22.1.1, 22.1.2 osv. 
(4 ) Ska bara fyllas i om den beskattningsbara personen lämnar in flera mervärdesskattedeklarationer för samma kvartal. Avser kalenderdagar: dd.mm.åååå – dd.mm.åååå. 
(5 ) Ska bara fyllas i om den beskattningsbara personen lämnar in fler än en mervärdesskattedeklaration för samma månad. Avser kalenderdagar: dd.mm.åååå – dd.mm.åååå. 
(6 ) Om det finns fler än en konsumtionsmedlemsstat. 
(7 ) Inbegripet leverans som underlättas genom ett elektroniskt gränssnitt som avses i artikel 14a.2 i direktiv 2006/112/EG, om försändelsen eller transporten av dessa varor börjar och slutar i identifieringsmedlemsstaten. 
(8 ) Om mer än en normalskattesats tillämpas under deklarationsperioden, använd fälten 5.1.2, 7.1.2, 8.1.2, 13.1.2, 16.1.2, 17.1.2 osv. Om mer än en reducerad mervärdesskattesats tillämpas, använd fälten 6.1.2, 9.1.2, 

10.1.2, 14.1.2, 18.1.2, 19.1.2 osv. 
(9 ) Om det finns fler än ett fast etableringsställe, använd fält 12.2–20.2 osv. 
(10 ) Om det finns fler än en medlemsstat annan än identifieringsmedlemsstaten från vilka varor försänds eller transporteras, använd fält 12.2–20.2 osv. 
(11 ) Inbegripet leverans som underlättas genom ett elektroniskt gränssnitt som avses i artikel 14a.2 i direktiv 2006/112/EG, om försändelsen eller transporten av dessa varor börjar och slutar i samma medlemsstat. 
(12 ) Detta belopp kan vara negativt. 
(13 ) Negativa belopp i fält 25.1, 25.2 osv. kan inte beaktas. 

▼B
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BILAGA IV 

XML-struktur för det standardformulär som kan användas av 
skattebetalaren eller dennes förmedlare för att lämna in räkenskaper som 

begärts i enlighet med artikel 47i i förordning (EU) nr 904/2010 

I denna bilaga fastställs en XML-struktur för det standardformulär som skatte­
betalare eller deras förmedlare kan använda för att lämna in räkenskaper som 
begärs i enlighet med artikel 47i i förordning (EU) nr 904/2010. 

Denna struktur omfattar, för varje område, följande: 

a) Ett fältindex för att ange varje objekts/fälts rangordning. 

b) En indikator ”*” för att ange om fältet är obligatoriskt eller inte. ”**” innebär 
att ett val måste göras mellan fälten. 

c) Ett fältnamn. 

d) Tekniska noter för att förklara exakt vad som ska fyllas i och hur. 

e) Ett format och en dimension som ska valideras i en XSD-fil (XML Schema 
Definition). 

f) Om relevant, hänvisningar till artikel 63c i rådets genomförandeförordning 
(EU) nr 282/2011*. 

Den föreslagna strukturen innehåller följande tabeller: 

(1) Header 

(2) MasterFiles 

(2.1) Customer 

(3) SourceDocuments 

(3.1) Transactions 

(3.2) MovementOfGoods 

1 – * Header 

Tabellen Header innehåller allmänna upplysningar om den skattebetalare som 
räkenskaperna avser. 

Fält 
Index 

Obli-gat- 
oriskt Fältnamn Tekniska noter 

Format och di­
mension som ska 
valideras i XSD- 

filen 

Arti­
kel 63c 

1.1 * SAF-OSSFileVersion Identifiering av den SAF-OSS-ver­
sion som används. 

Sträng 

1.2 * SAF-OSSFileDateCrea­
ted 

Produktionsdatum för SAF-OSS i 
formatet ÅÅÅÅ-MM-DD. 

Datum 

1.3 * SAF-OSSFileCountry Landskod med två bokstäver enligt 
standarden ISO 3166–1 alpha 2. 
Exempel: CA för Kanada. 
I detta fält ska koden för skattebe­
talarens ursprungsland anges. 

Sträng-2 

1.4 * OSSVATRegistration­
Number 

Ska fyllas i med det registrerings­
nummer för mervärdesskatt som 
tilldelats av identifieringsmedlems­
staten. 

Sträng-12 

▼M2
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Fält 
Index 

Obli-gat- 
oriskt Fältnamn Tekniska noter 

Format och di­
mension som ska 
valideras i XSD- 

filen 

Arti­
kel 63c 

1.5 * CompanyName Företagets eller skattebetalarens of­
ficiella namn. 

Ej tillämpligt 

1.5.1. ** NameFree Namnet i valfritt format. Sträng 

1.5.2. ** NameStruct Ej tillämpligt 

1.5.2.1 PrecedingTitle Titel före namnet, t.ex. ”Hans Ex­
cellens”. 

Sträng 

1.5.2.2 Title Förteckningen över titlar, t.ex. 
”Herr”, ”Fru” och ”Doktor”. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Sträng 

1.5.2.3 * FirstName Förnamn. Sträng 

1.5.2.4 MiddleName Förteckningen över mellannamn. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Sträng 

1.5.2.5 NamePrefix Namnprefix, t.ex. ”von”. Sträng 

1.5.2.6 * LastName Efternamn/familjenamn. Sträng 

1.5.2.7 GenerationIdentifier Förteckningen över generations­
identifierare, t.ex. ”Junior”, ”Se­
nior”. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Sträng 

1.5.2.8 Suffix Förteckningen över suffix, t.ex. 
”PhD”, ”UOM”. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Sträng 

1.5.2.9 GeneralSuffix Ett allmänt suffix (t.ex. ”pensione­
rad”). 

Sträng 

1.5.2.10 MaidenName Ett tidigare efternamn, till exempel 
före giftermål. 

Sträng 

1.5.3. NameFree Sträng 

1.6 BusinessName Den beskattningsbara personens 
kommersiella beteckning. 

Sträng 

▼M2
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Fält 
Index 

Obli-gat- 
oriskt Fältnamn Tekniska noter 

Format och di­
mension som ska 
valideras i XSD- 

filen 

Arti­
kel 63c 

1.7 * StartDate StartDate innehåller datumet för 
rapporteringsperiodens första dag 
för denna XML-fil i formatet 
ÅÅÅÅ-MM-DD. 

Datum 

1.8 * EndDate EndDate innehåller datumet för 
rapporteringsperiodens sista dag för 
denna XML-fil i formatet ÅÅÅÅ- 
MM-DD. 

Datum 

1.9 * CurrencyCode Anger den standardvaluta som ska 
användas i fälten av monetär typ, 
dvs. ”EUR”. 

Sträng-3 

1.10 DataLocation Ska fyllas i med identifiering av den 
tjänsteleverantör hos vilken uppgif­
terna lagras och/eller identifiering av 
den tredje part som utfärdar hand­
lingar för den beskattningsbara per­
sonens räkning. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Ej tillämpligt 

1.10.1. ProviderTaxID Ska fyllas i med skatteregistrerings­
nummer för tjänsteleverantören och/ 
eller den tredje part som utfärdar 
handlingar för den beskattningsbara 
personens räkning. 

Sträng 

1.10.2. ProviderName Ska fyllas i med tjänsteleverantören 
namn och/eller namn på den tredje 
part som utfärdar handlingar för den 
beskattningsbara personens räkning. 

Sträng 

1.10.3. Country Fältet ska ifyllas enligt standarden 
ISO 3166–1-alpha-2. 
Ska fyllas i med landskoden för det 
land där uppgifterna lagras och/eller 
koden för den tredje partens ur­
sprungsland. 

Sträng-2 

1.11 HeaderComment Kompletterande upplysningar. Sträng 

1.12 Telephone Landsnumret måste ifyllas i detta 
fält. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Sträng-20 

1.13 Email Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Sträng 

1.14 Website Sträng 

▼M2
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2- * MasterFiles 

2.1 Customer 

Tabellen Customer innehåller en kundförteckning. 

Fält 
Index 

Obli-gat- 
oriskt Fältnamn Tekniska noter 

Format och di­
mension som ska 
valideras i XSD- 

filen 

Arti­
kel 63c 

2.1.1. * CustomerID Förteckningen över kunder får inte 
innehålla mer än en registrering med 
samma CustomerID. 

Sträng 

2.1.2. CustomerTaxID Ska fyllas i med skatteregistrerings­
nummer, om detta är känt. 

Sträng 

2.1.3. TaxCountryID Ska fyllas i med landskoden på två 
bokstäver enligt standarden ISO 
3166–1 alpha 2 för det land som 
tillhandahöll skatteregistreringsnum­
ret. 

Sträng-2 

2.1.4. CustomerName Ska ifyllas om så begärs och en 
faktura har utfärdats. 

Ej tillämpligt 1 j 
2 i 

2.1.4.1 * NameType Ska fyllas i med 
”indiv” – individuellt 
”alias” – även kallad 
”nick” – tilltalsnamn/ (nickname) 
”aka” – även känd som (also known 
as) 
”dba” – verksam under beteck­
ningen (doing business as) 
”legal” – juridiskt namn 
”atbirth” – vid födseln 
”unknown” – om det inte är känt, 
fyll i ”unknown”. 

Sträng 

2.1.4.2 ** NameFree Namnet i valfritt format. Sträng 

2.1.4.3 ** NameStruct Ej tillämpligt 

2.1.4.3.1 PrecedingTitle Titel före namnet, t.ex. ”Hans Ex­
cellens”. 

Sträng 

2.1.4.3.2 Title Förteckningen över titlar, t.ex. 
”Herr”, ”Fru” och ”Doktor”. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Sträng 

2.1.4.3.3 * FirstName Förnamn. Sträng 

2.1.4.3.4 MiddleName Förteckningen över mellannamn. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Sträng 

2.1.4.3.5 NamePrefix Namnprefix, t.ex. ”von”. Sträng 

2.1.4.3.6 * LastName Efternamn/familjenamn. Sträng 

2.1.4.3.7 GenerationIdentifier Förteckningen över generations­
identifierare, t.ex. ”Junior”, ”Se­
nior”. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Sträng 

▼M2
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Fält 
Index 

Obli-gat- 
oriskt Fältnamn Tekniska noter 

Format och di­
mension som ska 
valideras i XSD- 

filen 

Arti­
kel 63c 

2.1.4.3.8 Suffix Förteckningen över suffix, t.ex. 
”PhD”, ”UOM”. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Sträng 

2.1.4.3.9 GeneralSuffix Ett allmänt suffix (t.ex. ”pensione­
rad”). 

Sträng 

2.1.4.3.10 MaidenName Ett tidigare efternamn, till exempel 
före giftermål. 

Sträng 

2.1.4.4 NameFree Sträng 

2.1.5. BillingAddress Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Ej tillämpligt 1 j 
2 i 

2.1.5.1 * BillingAddressID Unik nyckel för varje fakturerings­
adress. 

Heltal 

2.1.5.2 ** AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 
Om den inte är känd, fyll i ”unk­
nown” (okänd). 

Sträng 

2.1.5.3 ** AddressStruct Sträng 

2.1.5.3.1 Street Gatunamn. Sträng 

2.1.5.3.2 BuildingIdentifier Identifieraren för byggnaden på ga­
tan, vanligtvis ett nummer. 

Sträng 

2.1.5.3.3 SuiteIdentifier Identifieraren för ett kontor eller en 
liknande del av en byggnad. 

Sträng 

2.1.5.3.4 FloorIdentifier Identifieraren för en våning i en 
byggnad. 

Sträng 

2.1.5.3.5 DistrictName Namnet på det distrikt där adressen 
är belägen. 

Sträng 

2.1.5.3.6 POB Postbox/postfack Sträng 

2.1.5.3.7 PostCode Postnummer (ska anges om det 
finns tillgängligt). 

Sträng 

▼M2
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Fält 
Index 

Obli-gat- 
oriskt Fältnamn Tekniska noter 

Format och di­
mension som ska 
valideras i XSD- 

filen 

Arti­
kel 63c 

2.1.5.3.8 * City Om den inte är känd, fyll i ”unk­
nown” (okänd). 

Sträng 

2.1.5.3.9 CountrySubentity Ett geografiskt område i landet som 
är större än ett distrikt eller en stad, 
t.ex. ett län, ett departement, en 
delstat eller en kanton. 

Sträng 

2.1.5.3.10 OtherLocalId Någon annan del av adressen. Sträng 

2.1.5.4 AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

2.1.5.5 * Country Om landet är känt ska fältet ska 
ifyllas enligt standarden ISO 
3166–1-alpha-2. 
Landskoden på två bokstäver för 
adressen. 
Om den inte är känd, fyll i ”ZZ”. 

Sträng – 2 

2.1.6. ShipToAddress Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 
Ska fyllas i med de kända olika 
permanenta leveransorter som är 
kopplade till kundfilen. Om en an­
nan leveransort anges i en trans­
porthandling eller faktura som inte 
kommer att finnas i kundfilen för 
framtida användning behöver den 
inte anges i detta element. 

Ej tillämpligt 1 a 
1 k 
2 a 
2 j 

2.1.6.1 ** AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

2.1.6.2 ** AddressStruct Sträng 

2.1.6.2.1 Street Gatunamn. Sträng 

2.1.6.2.2 BuildingIdentifier Identifieraren för byggnaden på ga­
tan, vanligtvis ett nummer. 

Sträng 
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Fält 
Index 

Obli-gat- 
oriskt Fältnamn Tekniska noter 

Format och di­
mension som ska 
valideras i XSD- 

filen 

Arti­
kel 63c 

2.1.6.2.3 SuiteIdentifier Identifieraren för ett kontor eller en 
liknande del av en byggnad. 

Sträng 

2.1.6.2.4 FloorIdentifier Identifieraren för en våning i en 
byggnad. 

Sträng 

2.1.6.2.5 DistrictName Namnet på det distrikt där adressen 
är belägen. 

Sträng 

2.1.6.2.6 POB Postbox/postfack Sträng 

2.1.6.2.7 PostCode Postnummer (ska anges om det 
finns tillgängligt). 

Sträng 

2.1.6.2.8 * City Sträng 

2.1.6.2.9 CountrySubentity Ett geografiskt område i landet som 
är större än ett distrikt eller en stad, 
t.ex. ett län, ett departement, en 
delstat eller en kanton. 

Sträng 

2.1.6.2.10 OtherLocalId Någon annan del av adressen. Sträng 

2.1.6.3 AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

2.1.6.4 * Country Fältet ska ifyllas enligt standarden 
ISO 3166–1-alpha-2. 
Adressens landskod på två bokstä­
ver. 

Sträng-2 

2.1.7. Telephone Landsnumret måste ifyllas i detta 
fält. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Sträng-20 

2.1.8. Email Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Sträng 
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3 – * SourceDocuments 

3.1 – Transactions 

Tabellen Transactions innehåller en förteckning över försäljningsfakturor/trans­
aktioner. De annullerade handlingarna/transaktionerna ska visas, vilket gör det 
möjligt att kontrollera ordningsföljden för handlingarnas numrering. Med undan­
tag av poster utan skatterelevans, nämligen tekniska beskrivningar, installations­
anvisningar och garantivillkor, bör alla dokument/transaktionsposter exporteras. 

Fält 
Index 

Obli-gat- 
oriskt Fältnamn Tekniska noter 

Format och di­
mension som ska 
valideras i XSD- 

filen 

Arti­
kel63c­ 

3.1.1. * NumberOfEntries Fältet måste innehålla det totala an­
talet transaktioner, inklusive annul­
lerade transaktioner. 

Heltal 

3.1.2. * TotalDebit Fältet måste innehålla kontrollsum­
man för fältet DebitAmount, exklu­
sive eventuella annullerade trans­
aktioner. 

Monetärt 

3.1.3. * TotalCredit Fältet måste innehålla kontrollsum­
man för fältet CredittAmount, ex­
klusive eventuella annullerade 
transaktioner. 

Monetärt 

3.1.4. Transaction Försäljningstransaktioner/försälj­
ningshandlingar. 

Ej tillämpligt 

3.1.4.1 * TransactionNo Transaktionens/handlingens unika 
nummer. 

Sträng 1 j, 
2 i 
1 l, 
2 k 

3.1.4.2 * DocumentStatus Ej tillämpligt 

3.1.4.2.1 * TransactionStatus I fältet ska följande anges: 
”N” – Normal. 
”C” – Annullerad (cancelled) hand­
ling/transaktion. 

Sträng-1 

3.1.4.2.2 * TransactionStatus­
Date 

Datum för den senaste registreringen 
av transaktionsstatus, inklusive tim­
me, minut och sekund: 
ÅÅÅÅ-MM-DDTtt:mm:ss ± tt:mm 

Datum och tid 

3.1.4.2.3 Reason Orsak till ändring av transaktions­
status. 

Sträng 

3.1.4.3 Period Fylls i med beskattningsperiodens 
kvartal: 
Ql.åååå, Q2.åååå, Q3.åååå, Q4.åååå. 
I importordningen ska beskattnings­
periodens månad fyllas i: 
M1.yyyy till M12.yyyy. 

Sträng-8 
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Fält 
Index 

Obli-gat- 
oriskt Fältnamn Tekniska noter 

Format och di­
mension som ska 
valideras i XSD- 

filen 

Arti­
kel63c­ 

3.1.4.4 * TransactionDate Utgivningsdatum för försäljnings­
transaktionen med formatet ÅÅÅÅ- 
MM-DD. 

Datum 

3.1.4.5 * TransactionType I fältet ska följande anges: 
”TR” – Försäljningstransaktion (sale 
transaction). 
”RT” – Återbetalningstransaktion/ 
kredittransaktion (return/credit 
transaction). 
”In” – Faktura (invoice). 

Sträng-2 

”DN” – Debetnota (debit note). 
”CN” – Kreditnota (credit note). 

1 l, 
2 k 
1 e, 
2 e 

3.1.4.6 * SystemEntryDate Datum när uppgiften sist sparades 
innan den utfärdades. Ska omfatta 
timme, minut och sekund: 
ÅÅÅÅ-MM-DDTtt:mm:ss ± tt:mm 
Datum med klockslag (med timme, 
minut och sekund). 

Datum och tid 

3.1.4.7 * BillingIndicators Ej tillämpligt 

3.1.4.7.1 * PartyBillingIndica­
tor 

I fältet ska följande anges: 
0 – Om det rör sig om transaktioner/ 
fakturor som utfärdats av den be­
skattningsbara personen. 
1 – För transaktioner/fakturor som 
utfärdats av tredje man för den be­
skattningsbara personens räkning. 

Heltal 

3.1.4.7.2 * SourceBilling Varje unik nyckel identifierar ett 
annat faktureringsprogram där ”0” 
identifierar de transaktioner/fakturor 
som utfärdats av det fakturerings­
program som genererar SAF-OSS. 
De återstående nycklarna identifierar 
de transaktioner/fakturor som utfär­
dats i andra faktureringsprogram 
som har integrerats i det fakture­
ringsprogram som genererar SAF- 
OSS. 

Heltal 

3.1.4.8 * CustomerID Den unika nyckeln i kundtabellen 
[Customer] som uppfyller den fast­
ställda regeln för CustomerID. 

Sträng 

3.1.4.9 OSSScheme Ska fyllas i med 
0 - Tredjeländerordning. 
1 - Unionsordning. 
2 - Importordning. 
9 - Övrig försäljning [försäljning 
som inte skett inom ramen för 
ovannämnda ordningar]. 

Heltal 

▼M2
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Fält 
Index 

Obli-gat- 
oriskt Fältnamn Tekniska noter 

Format och di­
mension som ska 
valideras i XSD- 

filen 

Arti­
kel63c­ 

3.1.4.10 MSC Information om konsumtionsplatsen. Ej tillämpligt 1 a, 2 
a 

3.1.4.10.1 * Country Fältet ska ifyllas enligt standarden 
ISO 3166–1-alpha-2. 

Sträng-2 

3.1.4.10.2 * CustomerLocation Fylls i med all bevisning som an­
vänds i beslutsprocessen, även om 
endast en i slutändan har använts för 
att fastställa konsumtionslandet. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Ej tillämpligt 

3.1.4.10.2.1 * EvidenceforCusto­
merLocation 

Ska fyllas i med 
A - Kundens faktureringsadress 
B – IP-adress eller geolokalisering. 
C – Bankuppgifter. 
D – Mobila landskoder eller SIM- 
kort som används av kunden. 
E – Lokalisering av fast telefon som 
används för tjänsten. 
F – Andra medel. 
G – Leveransort. 
H – Andra betaltjänster. 
I – ID-kort/pass. 

Sträng-1 1 k 

3.1.4.10.2.2 * LocationEvidence Ska fyllas i med bevis som gör det 
möjligt att fastställa konsumtions­
land enligt fältet ”EvidenceforCu­
stomerLocation”, t.ex. IP-adress, te­
lefonnummer med landsnummer, 
internationellt bankkontonummer 
(IBAN) eller annan betaltjänst som 
använts osv. 
Om faktureringsadressen används 
som bevis ska detta fält fyllas i med 
en av de unika BillingAddressID- 
nycklarna från tabellen ”Customer”. 
Om konsumtionsplatsen bestäms av 
leveransorten ska fältet fyllas i med 
strängen ”leveransort” och adressen 
ska ifyllas i elementet 3.1.4.10.3 
(ShipToAddress). 

Sträng 
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Fält 
Index 

Obli-gat- 
oriskt Fältnamn Tekniska noter 

Format och di­
mension som ska 
valideras i XSD- 

filen 

Arti­
kel63c­ 

3.1.4.10.2.3 * LocationEvidenceIn­
dicator 

I fältet ska följande anges: 
0 – Om bevismaterialet förkastas 
under beslutsprocessen. 
1 – Om bevismaterialet används 
under beslutsprocessen. 

Heltal 

3.1.4.10.3 ShipToAddress Information om den leveransort där 
varor eller tjänster har gjorts till­
gängliga för kunden eller någon 
som kunden har utsett. 

Ej tillämpligt 1 k, 2 
j 

3.1.4.10.3.1 ** AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

3.1.4.10.3.2 ** AddressStruct Ej tillämpligt 

3.1.4.10.3.2.1 Street Gatunamn. Sträng 

3.1.4.10.3.2.2 BuildingIdentifier Identifieraren för byggnaden på ga­
tan, vanligtvis ett nummer. 

Sträng 

3.1.4.10.3.2.3 SuiteIdentifier Identifieraren för ett kontor eller en 
liknande del av en byggnad. 

Sträng 

3.1.4.10.3.2.4 FloorIdentifier Identifieraren för en våning i en 
byggnad. 

Sträng 

3.1.4.10.3.2.5 DistrictName Namnet på det distrikt där adressen 
är belägen. 

Sträng 

3.1.4.10.3.2.6 POB Postbox/postfack Sträng 

3.1.4.10.3.2.7 PostCode Postnummer (ska anges om det 
finns tillgängligt). 

Sträng 

3.1.4.10.3.2.8 * City Sträng 

3.1.4.10.3.2.9 CountrySubentity Ett geografiskt område i landet som 
är större än ett distrikt eller en stad, 
t.ex. ett län, ett departement, en 
delstat eller en kanton. 

Sträng 

3.1.4.10.3.2.10 OtherLocalId Någon annan del av adressen. Sträng 

3.1.4.10.3.3 AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

▼M2



 

02020R0194 — SV — 01.07.2021 — 002.001 — 28 

Fält 
Index 

Obli-gat- 
oriskt Fältnamn Tekniska noter 

Format och di­
mension som ska 
valideras i XSD- 

filen 

Arti­
kel63c­ 

3.1.4.10.3.4 * Country Fältet ska ifyllas enligt standarden 
ISO 3166–1-alpha-2. 
Landskoden på två bokstäver för 
adressen. 

Sträng-2 

3.1.4.10.4 ShipFromAddress Information om platsen för försän­
delsen av de varor som sålts till 
kunden. 

Ej tillämpligt 1 k, 2 
j 

3.1.4.10.4.1 ** AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

3.1.4.10.4.2 ** AddressStruct Ej tillämpligt 

3.1.4.10.4.2.1 Street Gatunamn. Sträng 

3.1.4.10.4.2.2 BuildingIdentifier Identifieraren för byggnaden på ga­
tan, vanligtvis ett nummer. 

Sträng 

3.1.4.10.4.2.3 SuiteIdentifier Identifieraren för ett kontor eller en 
liknande del av en byggnad. 

Sträng 

3.1.4.10.4.2.4 FloorIdentifier Identifieraren för en våning i en 
byggnad. 

Sträng 

3.1.4.10.4.2.5 DistrictName Namnet på det distrikt där adressen 
är belägen. 

Sträng 

3.1.4.10.4.2.6 POB Postbox/postfack Sträng 

3.1.4.10.4.2.7 PostCode Postnummer (ska anges om det 
finns tillgängligt). 

Sträng 

3.1.4.10.4.2.8 * City Sträng 

3.1.4.10.4.2.9 CountrySubentity Ett geografiskt område i landet som 
är större än ett distrikt eller en stad, 
t.ex. ett län, ett departement, en 
delstat eller en kanton. 

Sträng 

3.1.4.10.4.2.10 OtherLocalId Någon annan del av adressen. Sträng 

3.1.4.10.4.3 AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 
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Fält 
Index 

Obli-gat- 
oriskt Fältnamn Tekniska noter 

Format och di­
mension som ska 
valideras i XSD- 

filen 

Arti­
kel63c­ 

3.1.4.10.4.4 * Country Fältet ska ifyllas enligt standarden 
ISO 3166–1-alpha-2. 
Adressens landskod på två bokstä­
ver. 

Sträng-2 

3.1.4.10.5 MovementEndTime Datum och tidpunkt för godstrans­
porternas slut, inklusive timme, mi­
nut och sekund: 
ÅÅÅÅ-MM-DDTtt:mm:ss ± tt:mm 

Datum och tid 

3.1.4.10.6 MovementStartTime Datum och tidpunkt för godstrans­
porternas början, inklusive timme, 
minut och sekund: 
ÅÅÅÅ-MM-DDTtt:mm:ss ± tt:mm 

Datum och tid 

3.1.4.11 * Line Ej tillämpligt 

3.1.4.11.1 * LineNumber Raderna måste exporteras i samma 
ordning som i originalet (och måste 
vara unika inom transaktionen). 

Heltal 

3.1.4.11.2 MSC Information om konsumtionsplatsen. 
Detta element måste fyllas i när 
konsumtionsplatsen skiljer sig åt på 
varje rad, annars är det möjligt att 
endast fylla i element 3.1.4.10 
MSC. 

Ej tillämpligt 1 a, 2 
a 

3.1.4.11.2.1 * Country Fältet ska ifyllas enligt standarden 
ISO 3166–1-alpha-2. 

Sträng-2 

3.1.4.11.2.2 * CustomerLocation Fylls i med all bevisning som an­
vänds i beslutsprocessen, även om 
endast en i slutändan har använts för 
att fastställa konsumtionslandet. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Ej tillämpligt 

3.1.4.11.2.2.1 * EvidenceforCusto­
merLocation 

Ska fyllas i med 
A - Kundens faktureringsadress 
B – IP-adress eller geolokalisering. 
C – Bankuppgifter. 
D – Mobila landskoder eller SIM- 
kort som används av kunden. 
E – Lokalisering av fast telefon som 
används för tjänsten. 
F – Andra medel. 
G – Leveransort. 
H – Andra betaltjänster. 
I – ID-kort/pass. 

Sträng-1 1 k 

▼M2
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Fält 
Index 

Obli-gat- 
oriskt Fältnamn Tekniska noter 

Format och di­
mension som ska 
valideras i XSD- 

filen 

Arti­
kel63c­ 

3.1.4.11.2.2.2 * LocationEvidence Ska fyllas i med bevis som gjorde 
det möjligt att fastställa konsum­
tionsland enligt fältet ”Evidence­
forCustomerLocation”, t.ex. IP- 
adress, telefonnummer med lands­
nummer, internationellt bankkon­
tonummer (IBAN) eller annan be­
taltjänst som använts osv. 
Om faktureringsadressen används 
som bevis ska detta fält fyllas i med 
en av de unika BillingAddressID- 
nycklarna från tabellen ”Customer”. 
Om konsumtionsplatsen bestäms av 
leveransorten, fyll i ”leveransort” 
och elementet ShipToAddress. 

Sträng 

3.1.4.11.2.2.3 * LocationEvidenceIn­
dicator 

I fältet ska följande anges: 
0 – Om bevismaterialet förkastas 
under beslutsprocessen. 
1 – Om bevismaterialet används 
under beslutsprocessen. 

Heltal 

3.1.4.11.2.3 ShipToAddress Information om den leveransort där 
varor eller tjänster har gjorts till­
gängliga för kunden eller någon 
som kunden har utsett. 

Ej tillämpligt 1 k, 2 
j 

3.1.4.11.2.3.1 ** AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

3.1.4.11.2.3.2 ** AddressStruct Ej tillämpligt 

3.1.4.11.2.3.2.1 Street Gatunamn. Sträng 

3.1.4.11.2.3.2.2 BuildingIdentifier Identifieraren för byggnaden på ga­
tan, vanligtvis ett nummer. 

Sträng 

3.1.4.11.2.3.2.3 SuiteIdentifier Identifieraren för ett kontor eller en 
liknande del av en byggnad. 

Sträng 

3.1.4.11.2.3.2.4 FloorIdentifier Identifieraren för en våning i en 
byggnad. 

Sträng 

▼M2
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3.1.4.11.2.3.2.5 DistrictName Namnet på det distrikt där adressen 
är belägen. 

Sträng 

3.1.4.11.2.3.2.6 POB Postbox/postfack Sträng 

3.1.4.11.2.3.2.7 PostCode Postnummer (ska anges om det 
finns tillgängligt). 

Sträng 

3.1.4.11.2.3.2.8 * City Sträng 

3.1.4.11.2.3.2.9 CountrySubentity Ett geografiskt område i landet som 
är större än ett distrikt eller en stad, 
t.ex. ett län, ett departement, en 
delstat eller en kanton. 

Sträng 

3.1.4.11.2.3.2.10 OtherLocalId Någon annan del av adressen. Sträng 

3.1.4.11.2.3.3 AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

3.1.4.11.2.3.4 * Country Fältet ska ifyllas enligt standarden 
ISO 3166–1-alpha-2. 
Landskoden på två bokstäver för 
adressen. 

Sträng-2 

3.1.4.11.2.4 ShipFromAddress Information om platsen för försän­
delsen av de varor som sålts till 
kunden. 

Ej tillämpligt 1 k, 2 
j 

3.1.4.11.2.4.1 ** AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

3.1.4.11.2.4.2 ** AddressStruct Ej tillämpligt 

3.1.4.11.2.4.2.1 Street Gatunamn. Sträng 

3.1.4.11.2.4.2.2 BuildingIdentifier Identifieraren för byggnaden på ga­
tan, vanligtvis ett nummer. 

Sträng 

3.1.4.11.2.4.2.3 SuiteIdentifier Identifieraren för ett kontor eller en 
liknande del av en byggnad. 

Sträng 

3.1.4.11.2.4.2.4 FloorIdentifier Identifieraren för en våning i en 
byggnad. 

Sträng 

3.1.4.11.2.4.2.5 DistrictName Namnet på det distrikt där adressen 
är belägen. 

Sträng 

3.1.4.11.2.4.2.6 POB Postbox/postfack Sträng 

3.1.4.11.2.4.2.7 PostCode Postnummer (ska anges om det 
finns tillgängligt). 

Sträng 

▼M2
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3.1.4.11.2.4.2.8 * City Sträng 

3.1.4.11.2.4.2.9 CountrySubentity Ett geografiskt område i landet som 
är större än ett distrikt eller en stad, 
t.ex. ett län, ett departement, en 
delstat eller en kanton. 

Sträng 

3.1.4.11.2.4.2.10 OtherLocalId Någon annan del av adressen. Sträng 

3.1.4.11.2.4.3 AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

3.1.4.11.2.4.4 * Country Fältet ska ifyllas enligt standarden 
ISO 3166–1-alpha-2. 
Landskoden på två bokstäver för 
adressen. 

Sträng-2 

3.1.4.11.2.5 MovementEndTime Datum och tidpunkt för godstrans­
porternas slut, inklusive timme, mi­
nut och sekund: 
ÅÅÅÅ-MM-DDTtt:mm:ss ± tt:mm 

Datum och tid 

3.1.4.11.2.6 MovementStartTime Datum och tidpunkt för godstrans­
porternas början, inklusive timme, 
minut och sekund: 
ÅÅÅÅ-MM-DDTtt:mm:ss ± tt:mm 

Datum och tid 

3.1.4.11.3 OrderReferences Ska fyllas i med löpnumret. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Ej tillämpligt 2 l 

3.1.4.11.3.1 * OriginatingON Ska fyllas i med löp-/transaktions­
numret. 

Sträng 

3.1.4.11.3.2 OrderDate Ska fyllas i med orderdatum med 
formatet ÅÅÅÅ-MM-DD. 

Datum 

3.1.4.11.4 DocumentReferen­
ces 

Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Ej tillämpligt 2 m 

3.1.4.11.4.1 * DocumentType Ska fyllas i med 
”DN” – Mottagningsbevis (delivery 
note). 
”TG” – Transportvägledning (trans­
port guide) (här ingår de globala 
transportdokumenten). 
”CN” - Fraktsedel (consignment 
note). 
”RN” - Återsändandenot (return 
note). 
”OT” - Övrigt (other). 

Sträng-2 

▼M2
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3.1.4.11.4.2 * DocumentReference Ska fyllas i med det unika försän­
delsenumret. 

Sträng 

3.1.4.11.4.3 DocumentDate Ska fyllas i med formatet ÅÅÅÅ- 
MM-DD. 

Datum 

3.1.4.11.5 * ProductCode Den unika koden i förteckningen 
över varor/tjänster. 

Sträng 2 b 

3.1.4.11.6 * ProductCategory ”BA” radio- eller televisionspro­
gram som sänds eller återutsänds via 
ett radio- eller televisionsnät. 
”BB” radio- eller televisionsprogram 
som distribueras via internet eller 
liknande elektroniska nät (IP-base­
rade strömmande medier), om de 
sänds direkt eller samtidigt som de 
sänds eller återutsänds via ett radio- 
eller televisionsnät. 
”TA” fasta och mobila telefoni­
tjänster för överföring och koppling 
av röst- data- och videotjänster, in­
klusive telefonitjänster med en 
komponent för bildåtergivning, även 
kallad bildtelefoni. 
”TB” telefonitjänster som tillhanda­
hålls via internet, inklusive IP-tele­
foni (VoIP). 
”TC” tjänster för röstmeddelanden, 
samtal väntar, omstyrning av samtal, 
nummervisning, trevägssamtal och 
andra tjänster för samtalshantering. 
”TD” personsökningstjänster. 
”TE” audiotexttjänster. 
”TF” telefax-, telegraf- och tel­
extjänster. 
”TG” användarstöd per telefon där 
användare tillhandahålls hjälp vid 
problem med sina radio- eller tele­
visionsnät, internet eller liknande 
elektroniska nät. 

Sträng-2 1 b 

▼M2
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”TH” tillgång till internet, inklusive 
World Wide Web. 

”TI” privata nätanslutningar som 
tillhandahåller telekommunikations­
förbindelser uteslutande för kundens 
bruk. 

”TJ” privata nätanslutningar som 
tillhandahåller telekommunikations­
förbindelser uteslutande för kundens 
bruk. 

”TK” vidare tillhandahållande av 
ljudproduktion och audiovisuell 
produktion från en leverantör av 
medietjänster via kommunikations­
nät som utförs av någon annan än 
leverantören av medietjänster. 

”SA” tillhandahållande av 
webbplats, webbhotell, distans­
underhåll av program och utrust­
ning. 

”SB” tillhandahållande av program­
vara och uppdatering av denna. 

”SC” tillhandahållande av bilder, 
texter och upplysningar samt av 
databasåtkomst. 

”SD” tillhandahållande av musik, 
filmer och spel, inklusive turspel 
och hasardspel, samt sändningar och 
evenemang rörande politik, kultur, 
konst, sport, vetenskap och under­
hållning. 

”SE” tillhandahållande av distans­
undervisning. 

”GD” – varor. 

”OS” – övriga tjänster. 

”TX” – andra skatter förutom mer­
värdesskatt (t.ex. miljöskatter) 

”OT” övrigt (t.ex. frakter, försäk­
ringar osv.) 

3.1.4.11.7 ClassificationCode Ska fyllas i med numren i Kom­
binerade nomenklaturen (KN) för 
varor eller klassificering av produk­
ter efter näringsgren (CPA) för 
tjänster. 

Exempel: 

92029030 för KN-nummer 

611051 för CPA-nummer 

Sträng 

▼M2
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3.1.4.11.8 * Description Beskrivning av transaktionen/fak­
tureringsraden. 

Sträng 1 b, 2 
b 

3.1.4.11.9 * Quantity Decimal 1 b, 2 
b 

3.1.4.11.10 * UnitOfMeasure Sträng 

3.1.4.11.11 * UnitPrice Monetärt 

3.1.4.11.12 * DateofSupply Datum då varorna avsänds eller 
tjänsten levereras i formatet ÅÅÅÅ- 
MM-DD. 

Datum 1 c, 2 
c 

3.1.4.11.13 References Hänvisningar till dokument för kor­
rigering av försäljning. 

Ej tillämpligt 1 e, 2 
e 

3.1.4.11.13.1. * Reference När det gäller kredit- eller debetno­
tor eller likvärdiga transaktioner, 
hänvisning till fakturan/transaktio­
nen genom den unika identifieringen 
av fakturan/transaktionen, om den 
finns i respektive system. 

Sträng 

3.1.4.11.13.2. Reason Ska fyllas i med kredit- eller debe­
torsakerna. 

Sträng 

3.1.4.11.14 ** DebitAmount Post för debiteringsbelopp på för­
säljningskontot (utfärdade kreditno­
tor). 

Monetärt 1 d, 1 
e, 2 d, 
2 e 

▼M2
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3.1.4.11.15 ** CreditAmount Post för krediteringsbelopp på för­
säljningskontot (utfärdade trans­
aktioner eller fakturor och debetno­
tor). 

Monetärt 1 d, 1 
e, 2 d, 
2 e 

3.1.4.11.16 * Tax Ej tillämpligt 1 f, 2 
f 

3.1.4.11.16.1 * TaxCountryRegion Ska fyllas i med land eller region 
för skatten. Fältet ska ifyllas enligt 
standard ISO 3166–2. 

Exempel: 

”PT-20” Autonoma regionen Azo­
rerna. 

Sträng-5 

3.1.4.11.16.2 * TaxCode Mervärdesskattesats i MSC: 

”SPR” - Supersänkt skattesats (su­
per reduced tax rate). 

”INT” - Mellanliggande skattesats 
(intermediate tax rate). 

”RED” - Sänkt skattesats (reduced 
tax rate). 

”STD” - Normal skattesats (standard 
tax rate). 

”NS” - Inte skattskyldig (non-sub­
ject to tax). 

”EXM” - Undantag från skatteplikt 
(tax exempt). 

Sträng 

3.1.4.11.16.3 * VAT Rate Det är obligatoriskt att fylla i den 
tillämpliga skattesatsen i detta fält. 

Decimal 

3.1.4.11.17 SettlementAmount Belopp för produktrabatt och pro­
portionell total rabatt. 

Monetärt 1 d, 1 
e, 2 d, 
2 e 

3.1.4.12 * DocumentTotals Ej tillämpligt 

3.1.4.12.1 * TaxPayable Totalt skattebelopp. Monetärt 1 g, 2 
g 

▼M2
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3.1.4.12.2 * TaxableAmount Ska fyllas i med totalt belopp för 
handlingen/transaktionen utan skat­
ter. 

Detta fält får inte omfatta skattebe­
lopp. 

Monetärt 1 d, 2 
d 

3.1.4.12.3 * GrossTotal Ska fyllas i med totalt belopp för 
handlingen/transaktionen utan skat­
ter. 

Monetärt 

3.1.4.12.4 * Currency Ursprunglig valuta som användes 
vid utfärdandet av transaktionen/ 
fakturan. 

Ej tillämpligt 1 d, 1 
g, 2 
d, 2 g 

3.1.4.12.4.1 * CurrencyCode Fältet ska ifyllas enligt standard 
ISO 4217. 

Sträng-3 

3.1.4.12.4.2 * CurrencyAmount Summa brutto i handlingens/trans­
aktionens ursprungliga valuta. 

Monetärt 

3.1.4.12.4.3 * ExchangeRate Den växelkurs som använts vid 
omräkningen till euro ska anges. 

Decimal 

3.1.4.12.5 Payment Ej tillämpligt 

3.1.4.12.5.1 * PaymentType Typ av betalning: 

”AP” – Förskottsbetalning (advance 
payment). 

”PP” – Delvis betalning (partial 
payment). 

”TP” – Total betalning (total pay­
ment). 

Sträng-2 1 i 

3.1.4.12.5.2 * PaymentDate Ska fyllas i med formatet ÅÅÅÅ- 
MM-DD. 

Datum 1 h, 2 
h 

3.1.4.12.5.3 * PaymentAmount Monetärt 1 h, 2 
h 

3.1.4.12.5.4 PaymentMechanism I fältet ska följande anges: 

”CD” - Leverans mot betalning 
(cash on delivery). 

”CH” - Check (cheque). 

”DC” – Debetkort (debit card). 

”CC” - Kreditkort (credit card). 

”BT” – Banköverföring (bank 
transfer) (inklusive autogirering). 

”GC” – Presentkort (gift card/vou­
cher). 

”PP” – E-pengar (e-money) (e- 
plånböcker och e-penningbetalning­
ar). 

”OT” – Övrigt (other). 

Sträng-2 

▼M2
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3.2 – MovementOfGoods 

Tabellen MovementOfGoods innehåller en förteckning över transporthandlingar 
och transporttransaktioner. De annullerade transporthandlingarna och transportt­
ransaktionerna bör visas, vilket gör det möjligt att kontrollera ordningsföljden på 
handlingarnas numrering. Med undantag av poster utan skatterelevans, nämligen 
tekniska beskrivningar, installationsanvisningar och garantivillkor, bör alla trans­
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3.2.1. * NumberOfMove­
mentLines 

Fältet måste innehålla det totala an­
talet transaktioner, inklusive annul­
lerade transaktioner. 

Heltal 

3.2.2. * TotalQuantityIssued Fältet måste innehålla kontrollsum­
man för kvantitetsfältet, exklusive 
eventuella annullerade transaktioner. 

Decimal 

3.2.3. StockMovement Transporttransaktioner/transport­
handlingar. 

Ej tillämpligt 

3.2.3.1 * MovementNo Transaktionens/handlingens unika 
nummer. 

Sträng 2 m 

3.2.3.2 * DocumentStatus Ej tillämpligt 

3.2.3.2.1 * MovementStatus I fältet ska följande anges: 

”N” – Normal. 

”C” – Annullerad handling/trans­
aktion (cancelled). 

Sträng-1 

3.2.3.2.2 * MovementStatus­
Date 

Datum för den senaste registreringen 
av transaktionsstatus, inklusive tim­
me, minut och sekund: 

ÅÅÅÅ-MM-DDTtt:mm:ss ± tt:mm 

Datum och tid 

3.2.3.2.3 Reason Orsak till ändring av transaktions­
status. 

Sträng 

3.2.3.3 Period Fylls i med beskattningsperiodens 
kvartal: Ql.åååå, Q2.åååå, Q3.åååå, 
Q4.åååå. 

I importordningen ska beskattnings­
periodens månad fyllas i: M1.yyyy 
till M12.yyyy. 

Sträng-8 

3.2.3.4 * MovementDate Handlingens/transaktionens utfär­
dandedatum med formatet ÅÅÅÅ- 
MM-DD. 

Datum 

3.2.3.5 * MovementType Ska fyllas i med 
”DN” – Mottagningsbevis (delivery 
note). 
”TG” – Transportvägledning (trans­
port guide) (här ingår de globala 
transportdokumenten). 
”CN” - Fraktsedel (consignment 
note). 
”RN” - Återsändandenot (return 
note). 
”OT” - Övrigt (other). 

Sträng-2 1 l, 2 
k 

3.2.3.6 * SystemEntryDate Datum när uppgiften sist sparades 
innan den utfärdades. Ska omfatta 
timme, minut och sekund: 
ÅÅÅÅ-MM-DDTtt:mm:ss ± tt:mm 

Datum och tid 

▼M2
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3.2.3.7 * BillingIndicators Ej tillämpligt 

3.2.3.7.1 * PartyBillingIndica­
tor 

I fältet ska följande anges: 
0 – Om det rör sig om transaktioner/ 
handlingar som utfärdats av den 
beskattningsbara personen. 
1 – För transaktioner/handlingar 
som utfärdats av tredje man för den 
beskattningsbara personens räkning. 

Heltal 

3.2.3.7.2 * SourceBilling Varje unik nyckel identifierar ett 
annat program där ”0” identifierar 
de transaktioner/handlingar som ut­
färdats av det program som genere­
rar SAF-OSS. De återstående nyck­
larna identifierar de transaktioner/ 
fakturor som utfärdats i andra fak­
tureringsprogram som har integre­
rats i det faktureringsprogram som 
genererar SAF-OSS. 

Heltal 

3.2.3.8 * CustomerID Den unika nyckeln i kundtabellen 
[Customer] som uppfyller den fast­
ställda regeln för CustomerID. 

Sträng 

3.2.3.9 OSSScheme Ska fyllas i med 
1 – Unionsordning. 
2 – Importordning. 
9 – Andra varurörelser [varurörelser 
som inte är relaterade till ovan 
nämnda ordningar] 

Heltal 

3.2.3.10 ShipToAddress Information om den leveransort där 
transporten slutar och varor har 
gjorts tillgängliga för kunden eller 
någon som kunden har utsett. 

Ej tillämpligt 1 a, 1 
k, 2 a, 
2 j 

3.2.3.10.1 ** AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

3.2.3.10.2 ** AddressStruct Ej tillämpligt 

3.2.3.10.2.1 Street Gatunamn. Sträng 

3.2.3.10.2.2 BuildingIdentifier Identifieraren för byggnaden på ga­
tan, vanligtvis ett nummer. 

Sträng 

3.2.3.10.2.3 SuiteIdentifier Identifieraren för ett kontor eller en 
liknande del av en byggnad. 

Sträng 

3.2.3.10.2.4 FloorIdentifier Identifieraren för en våning i en 
byggnad. 

Sträng 

▼M2
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3.2.3.10.2.5 DistrictName Namnet på det distrikt där adressen 
är belägen. 

Sträng 

3.2.3.10.2.6 POB Postbox/postfack Sträng 

3.2.3.10.2.7 PostCode Postnummer (ska anges om det 
finns tillgängligt). 

Sträng 

3.2.3.10.2.8 * City Sträng 

3.2.3.10.2.9 CountrySubentity Ett geografiskt område i landet som 
är större än ett distrikt eller en stad, 
t.ex. ett län, ett departement, en 
delstat eller en kanton. 

Sträng 

3.2.3.10.2.10 OtherLocalId Någon annan del av adressen. Sträng 

3.2.3.10.3 AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

3.2.3.10.4 * Country Fältet ska ifyllas enligt standarden 
ISO 3166–1-alpha-2. 
Landskoden på två bokstäver för 
adressen. 

Sträng-2 

3.2.3.11 ShipFromAddress Information om den plats där för­
sändelsen eller transporten påbörjas. 

Ej tillämpligt 1 k, 2 
j 

3.2.3.11.1 ** AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

3.2.3.11.2 ** AddressStruct Ej tillämpligt 

3.2.3.11.2.1 Street Gatunamn. Sträng 

3.2.3.11.2.2 BuildingIdentifier Identifieraren för byggnaden på ga­
tan, vanligtvis ett nummer. 

Sträng 

3.2.3.11.2.3 SuiteIdentifier Identifieraren för ett kontor eller en 
liknande del av en byggnad. 

Sträng 

3.2.3.11.2.4 FloorIdentifier Identifieraren för en våning i en 
byggnad. 

Sträng 

3.2.3.11.2.5 DistrictName Namnet på det distrikt där adressen 
är belägen. 

Sträng 

3.2.3.11.2.6 POB Postbox/postfack Sträng 
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3.2.3.11.2.7 PostCode Postnummer (ska anges om det 
finns tillgängligt). 

Sträng 

3.2.3.11.2.8 * City Sträng 

3.2.3.11.2.9 CountrySubentity Ett geografiskt område i landet som 
är större än ett distrikt eller en stad, 
t.ex. ett län, ett departement, en 
delstat eller en kanton. 

Sträng 

3.2.3.11.2.10 OtherLocalId Någon annan del av adressen. Sträng 

3.2.3.11.3 AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

3.2.3.11.4 * Country Fältet ska ifyllas enligt standarden 
ISO 3166–1-alpha-2. 
Landskoden på två bokstäver för 
adressen. 

Sträng-2 

3.2.3.12 MovementEndTime Datum och tidpunkt för godstrans­
porternas slut, inklusive timme, mi­
nut och sekund: 
ÅÅÅÅ-MM-DDTtt:mm:ss ± tt:mm 

Datum och tid 

3.2.3.13 MovementStartTime Datum och tidpunkt för godstrans­
porternas början, inklusive timme, 
minut och sekund: 
ÅÅÅÅ-MM-DDTtt:mm:ss ± tt:mm 

Datum och tid 

3.2.3.14 * Line Ej tillämpligt 

3.2.3.14.1 * LineNumber Raderna måste exporteras i samma 
ordning som i originalet (och måste 
vara unika inom transaktionen). 

Heltal 

3.2.3.14.2 ShipToAddress Information om den leveransort där 
transporten slutar och varor har 
gjorts tillgängliga för kunden eller 
någon som kunden har utsett. 

Ej tillämpligt 1 k, 2 
j 

3.2.3.14.2.1 ** AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 
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3.2.3.14.2.2 ** AddressStruct Ej tillämpligt 

3.2.3.14.2.2.1 Street Gatunamn. Sträng 

3.2.3.14.2.2.2 BuildingIdentifier Identifieraren för byggnaden på ga­
tan, vanligtvis ett nummer. 

Sträng 

3.2.3.14.2.2.3 SuiteIdentifier Identifieraren för ett kontor eller en 
liknande del av en byggnad. 

Sträng 

3.2.3.14.2.2.4 FloorIdentifier Identifieraren för en våning i en 
byggnad. 

Sträng 

3.2.3.14.2.2.5 DistrictName Namnet på det distrikt där adressen 
är belägen. 

Sträng 

3.2.3.14.2.2.6 POB Postbox/postfack Sträng 

3.2.3.14.2.2.7 PostCode Postnummer (ska anges om det 
finns tillgängligt). 

Sträng 

3.2.3.14.2.2.8 * City Sträng 

3.2.3.14.2.2.9 CountrySubentity Ett geografiskt område i landet som 
är större än ett distrikt eller en stad, 
t.ex. ett län, ett departement, en 
delstat eller en kanton. 

Sträng 

3.2.3.14.2.2.10 OtherLocalId Någon annan del av adressen. Sträng 

3.2.3.14.2.3 AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

3.2.3.14.2.4 * Country Fältet ska ifyllas enligt standarden 
ISO 3166–1-alpha-2. 
Landskoden på två bokstäver för 
adressen. 

Sträng-2 

3.2.3.14.3 ShipFromAddress Information om den plats där för­
sändelsen eller transporten påbörjas. 

Ej tillämpligt 1 k, 2 
j 

3.2.3.14.3.1 ** AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

3.2.3.14.3.2 ** AddressStruct Ej tillämpligt 

3.2.3.14.3.2.1 Street Gatunamn. Sträng 
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3.2.3.14.3.2.2 BuildingIdentifier Identifieraren för byggnaden på ga­
tan, vanligtvis ett nummer. 

Sträng 

3.2.3.14.3.2.3 SuiteIdentifier Identifieraren för ett kontor eller en 
liknande del av en byggnad. 

Sträng 

3.2.3.14.3.2.4 FloorIdentifier Identifieraren för en våning i en 
byggnad. 

Sträng 

3.2.3.14.3.2.5 DistrictName Namnet på det distrikt där adressen 
är belägen. 

Sträng 

3.2.3.14.3.2.6 POB Postbox/postfack Sträng 

3.2.3.14.3.2.7 PostCode Postnummer (ska anges om det 
finns tillgängligt). 

Sträng 

3.2.3.14.3.2.8 * City Sträng 

3.2.3.14.3.2.9 CountrySubentity Ett geografiskt område i landet som 
är större än ett distrikt eller en stad, 
t.ex. ett län, ett departement, en 
delstat eller en kanton. 

Sträng 

3.2.3.14.3.2.10 OtherLocalId Någon annan del av adressen. Sträng 

3.2.3.14.3.3 AddressFree Adressen i valfritt format (post­
numret ska anges om det finns till­
gängligt). 
AddressFree ska, i förekommande 
fall, innehålla den adress så som den 
skulle anges på ett kuvert där varje 
rad skiljs åt med ett vagnreturtec­
ken. 

Sträng 

3.2.3.14.3.4 * Country Fältet ska ifyllas enligt standarden 
ISO 3166–1-alpha-2. 
Landskoden på två bokstäver för 
adressen. 

Sträng – 2 

3.2.3.14.4 MovementEndTime Datum och tidpunkt för godstrans­
porternas slut, inklusive timme, mi­
nut och sekund: 
ÅÅÅÅ-MM-DDTtt:mm:ss ± tt:mm 

Datum och tid 

3.2.3.14.5 MovementStartTime Datum och tidpunkt för godstrans­
porternas början, inklusive timme, 
minut och sekund: 
ÅÅÅÅ-MM-DDTtt:mm:ss ± tt:mm 

Datum och tid 

3.2.3.14.6 OrderReferences Ska fyllas i med löpnumret. 
Om det finns behov av mer än en 
hänvisning kan detta element gene­
reras så många gånger som behövs. 

Ej tillämpligt 2 l 

3.2.3.14.6.1 * OriginatingON Ska fyllas i med löp-/transaktions­
numret. 

Sträng 
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3.2.3.14.6.2 OrderDate Ska fyllas i med orderdatum med 
formatet ÅÅÅÅ-MM-DD. 

Datum 

3.2.3.14.7 * ProductCode Den unika koden i förteckningen 
över varor. 

Sträng 1 b, 2 
b 

3.2.3.14.8 * ProductCategory Ska fyllas i med 
”GD” – varor (goods). 
”TX” – andra skatter (other taxes) 
utöver mervärdesskatt (t.ex. miljös­
katter). 
”OT” övrigt (other) (t.ex. frakter, 
försäkringar osv.). 

Sträng-2 

3.2.3.14.9 ClassificationCode Ska fyllas i med KN-nummer för 
varor (CPA-koder för tjänster, i fö­
rekommande fall) 

Sträng 

3.2.3.14.10 * Description Beskrivning av transaktions-/hand­
lingsraden. 

Sträng 1 b, 2 
b 

3.2.3.14.11 * Quantity Decimal 1 b, 2 
b 

3.2.3.14.12 * UnitOfMeasure Sträng 

3.2.3.14.13 * UnitPrice Om den inte är värderad i databasen 
ska den fyllas i med ”0.00”. 

Monetärt 

3.2.3.14.14 * DateofSupply Försändelsedatum för varorna med 
formatet ÅÅÅÅ-MM-DD. 

Datum 1 c, 2 
c 

3.2.3.14.15 ** DebitAmount Ifylls för införsel av varor. 
Om den inte är värderad i databasen 
ska den fyllas i med ”0.00”. 

Monetärt 1 l, 2 
k 

3.2.3.14.16 ** CreditAmount Ifylls för utförsel av varor. 
Om den inte är värderad i databasen 
ska den fyllas i med ”0.00”. 

Monetärt 
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3.2.3.14.17 Tax Ej tillämpligt 1 f, 2 
f 
1 l, 2 
k 

3.2.3.14.17.1 * TaxCountryRegion Ska fyllas i med land eller region 
för skatten. Fältet ska ifyllas enligt 
standard ISO 3166–2. 
Exempel: 
”PT-20” - Autonoma regionen 
Azorerna. 

Sträng-5 

3.2.3.14.17.2 * TaxCode Mervärdesskattesats i MSC: 
”SPR” - Supersänkt skattesats (su­
per reduced tax rate). 
”INT” - Mellanliggande skattesats 
(intermediate tax rate). 
”RED” - Sänkt skattesats (reduced 
tax rate). 
”STD” - Normal skattesats (standard 
tax rate). 
”NS” - Inte skattskyldig (non-sub­
ject to tax). 
”EXM” - Undantag från skatteplikt 
(tax exempt). 

Sträng 

3.2.3.14.17.3 * VAT Rate Det är obligatoriskt att fylla i den 
tillämpliga skattesatsen i detta fält. 

Decimal 

3.2.3.14.18 SettlementAmount Belopp för produktrabatt och pro­
portionell total rabatt. 

Monetärt 1 d, 1 
e, 2 d, 
2 e 

3.2.3.15 * DocumentTotals Ej tillämpligt 

3.2.3.15.1 * TaxPayable Totalt skattebelopp. 
Om den inte är värderad i databasen 
ska den fyllas i med ”0.00”. 

Monetärt 1 g, 2 
g 

3.2.3.15.2 * TaxableAmount Totalt för dokumentet/transaktionen 
utan skatter. 
Detta fält får inte omfatta skattebe­
lopp. 
Om den inte är värderad i databasen 
ska den fyllas i med ”0.00”. 

Monetärt 1 d, 2 
d 
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3.2.3.15.3 * GrossTotal Totalt för dokumentet/transaktionen 
med skatter. 
Om den inte är värderad i databasen 
ska den fyllas i med ”0.00”. 

Monetärt 

3.2.3.15.4 * Currency Ursprunglig valuta som användes 
vid utfärdandet av transaktionen/ 
fakturan. 

Ej tillämpligt 1 d, 1 
g, 2 
d, 2 g 

3.2.3.15.4.1 * CurrencyCode Fältet ska ifyllas enligt standard 
ISO 4217. 

Sträng-3 

3.2.3.15.4.2 * CurrencyAmount Summa brutto i handlingens/trans­
aktionens ursprungliga valuta. 

Monetärt 

3.2.3.15.4.3 * ExchangeRate Den växelkurs som använts vid 
omräkningen till euro ska anges. 

Decimal 

* Rådets genomförandeförordning (EU) nr 282/2011 av den 15 mars 2011 om fastställande av tillämpningsföreskrifter 
för direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt system för mervärdesskatt (EUT L 77, 23.3.2011, s. 1). 
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